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(© WAVE XLR

Mic Gain Mic/PC Mix
Headphone Volume

48 VoIt Phantom Power

Turn
Adjust

Push
Select Mode

Long Push
Toggle Phantom Power

Tap to mute or unmute

USB-C XLR Mic Input
Direct Monitor/3.5 mm Mini Jack
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Download the Elgato Wave Link app to get started. Use the supplied USB-C cable to connect Wave XLR to your computer.

| ¥ elgato.com/download |

|
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A Condenser microphone = 48V LED must be ON. L J
Dynamic microphone = 48V LED must be OFF.
Toggle phantom power by pushing the control dial for 2 seconds. Connect your mic using a standard XLR microphone cable.
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(S WAVE XLR

Connect your headphones to the 3.5 mm jack.

A Keep the monitoring volume moderate to protect your hearing! Push the control dial to toggle between Mic Gain, Headphone Volume, and Mic/PC Mix.
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Tap the capacitive sensor on the back of the unit to mute or unmute. Easily switch out the faceplate to personalize your setup.
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Pour commencer, téléchargez I'application Elgato Wave Link : elgato.com/download
Lade zum Loslegen die Elgato Wave Link-App herunter: elgato.com/download
Descarga la app Elgato Wave Link para empezar a usarlo: elgato.com/download
Scarica I'app Elgato Wave Link per iniziare: elgato.com/download

Download de Elgato Wave Link-app om aan de slag te gaan: elgato.com/download
Aloita lataamalla Elgato Wave Link -sovellus: elgato.com/download

Download Elgato Wave Link app for at komme i gang: elgato.com/download

Last ned appen Elgato Wave Link-appen for & komme i gang: elgato.com/download

Bdrja genom att hamta Elgato Wave Link-appen: elgato.com/download

Baixe o app Elgato Wave Link para comegar: elgato.com/download

Baglamak icin Elgato Wave Link uygulamasini indirin: elgato.com/download
KateBaaTe v epappoyn Elgato Wave Link yia va §ekivijoete: elgato.com/download
Aby rozpocza¢, pobierz aplikacje Elgato Wave Link: elgato.com/download
3arpyaute npunoxerue Elgato Wave Link: elgato.com/download

Elgato Wave Link7” 7% 4D > O — R LT #88TL 72 L\ elgato.com/download

A|EESE| 2|8l Elgato Wave Link S CH2 2 EHL| T} elgato.com/download
CY» FFHA 1 FAATIE S T2 Elgato Wave Link [i2 F3#2/%: elgato.com/download

@D BIYAE BATES % T #Elgato Wave Link FEFBF2 . : elgato.com/download
@B elgato.com/download :s.. Elgato Wave Link sahs Jajizs o3
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Utilisez le cable USB-C fourni pour connecter Wave XLR a votre ordinateur.

Nutze das mitgelieferte USB-C Kabel, um Wave XLR mit deinem Computer zu verbinden.
Usa el cable USB-C incluido para conectar tu Wave XLR al ordenador.

Usa il cavo USB-C fomnito in dotazione per collegare Wave XLR al tuo computer.

Gebruik de meegeleverde USB-C-kabel om Wave XLR aan te sluiten op de computer.

Kéyta laitteen mukana toimitettua USB-C-kaapelia Wave XLR -laitteen yhdistamiseen tietokoneeseen.

Brug det vedlagte USB-C kabel til at forbinde \Wave XLR til din computer.

Bruk den medfalgende USB-C-kabelen til & koble Wave XLR til datamaskinen.

Anslut Wave XLR till datorn med den medféljande USB-C-kabeln.

Use o cabo USB-C fornecido para conectar o Wave XLR ao computador.

Wave XLR'i bilgisayariniza baglamak icin tirtinle beraber gelen USB-C kablosunu kullanin.
Xpnaporrorate 1o kahwdio USB-C yia va guvdéaete 1o Wave XLR pe Tov umooyioT oag.
Uzyj dotaczonego kabla USB-C, aby podtaczy¢ Wave XLR do komputera.

TMoaknioumte Wave XLR k komnbtotepy kabenem USB-C, BXoASLLM B KOMMIIEKT MOCTaBKM.
HBDUSBLT —IL % fE 5T WaveXIRZE IV Ea—RITEHT L T2 E L,

S 2% USB-CHIOIZS AFE 8l Wave XLRE ZAFE{0l HZ gLt
QO B2 HEHY USB-C £55% Wave XLR % LB,

@D 5 FAFEMTAIUSB-CIEEIARIF Wave XLRIE LB

@B el sl geraSIl gz Wave XLR Joosz) 55,41 USB-C 1S puiseral
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Micro a condensateur : la LED 48 V doit étre allumée. Micro dynamique : la LED 48 V doit étre éteinte. Pour activer ou
désactiver |'alimentation fantéme, appuyez pendant deux secondes sur le bouton de contréle.

Kondensatormikrofon =48 V LED muss AN sein. Dynamisches Mikrofon =48 V LED muss AUS sein. Halte das Einstellrad
fiir zwei Sekunden gedrickt, um die Phantomspeisung umzuschalten.

Micréfono condensador = el LED de 48 V debe estar ENCENDIDO. Micréfono dindmico = el LED de 48 V debe estar
APAGADO. Enciende o apaga la alimentacion phantom manteniendo presionado el dial de control durante 2 segundos.

Microfono a condensatore = 48V LED deve essere acceso. Microfono dinamico = 48V LED deve essere spento. Alterna
I'alimentazione phantom premendo la manopola di controllo per 2 secondi.

Condensatormicrofoon =48 V LED moet AAN zijn. Dynamische microfoon =48 V LED moet UIT zijn. Zet de
fantoomvoeding aan of uit door de draaiknop 2 seconden ingedrukt te houden.

Kondensaattorimikrofoni = 48 V ledin on oltava palla. Dynaaminen mikrofoni = 48 V ledin on oltava pois paalta. Vaihda
phantomsygton tilaa painamalla saattnuppia 2 sekuntia.

Kondensatormikrofon = 48V LED skal vaere SLAET TIL. Dynamisk mikrofon =48V LED skal veere SLAET FRA. Sla
fantomforsyning til/fra ved at trykke pa kontrolhjulet i 2 sekunder.

Kondensatormikrofon = 48 V LED ma vazre PA. Dynamisk mikrofon = 48 V/ LED mé vaere AV, Bytt fantomkraft ved & trykke pa
kontrollhjulet i to sekunder.

Kondensatormikrofon = LED-lampan 48V méste vara PA. Dynamisk mikrofon = LED-lampan 48V méste vara AV. Sl pa
och av fantomspanning genom att trycka pa styrreglaget i tva sekunder.

Microfone condensador = o LED de 48 V deve estar LIGADO. Microfone dinamico = o LED de 48 V deve estar

® @ 6 & & @ & ©
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DESLIGADO. Mantenha o botdo de controle pressionado por 2 segundos para alternar o estado do phantom power.

Kondensator mikrofon = 48V LED AKTIF olmali. Dinamik mikrofon = 48V LED KAPALI olmal. Phantom giictin etkinlestirmek
icin kontrol diigmesine 2 saniye basil tutun.

TMukvwTikG pikpdPwvo = n Auyvia LED 48V mpémel va eivar ANAMMENH. Auvaiké pikpdeuwvo = n Auyvia LED 48V mpéel
va ival ZBHEZTH. MpayparoroifaTe valayr) Tou pEUPATOG QAVIOPA TIATWVTAG TO KavIpAv EAEyXOU Yia 2 BeuTepOAETITa.
Mikrofon pojemnosciowy = dioda LED 48 V musi by¢ \WLACZONA. Mikrofon dynamiczny = dioda LED 48 V musi by¢
WYLACZONA. Przefacz zasilanie fantomowe, przytrzymujac pokretto sterujace przez 2 sekundy.

KoHaeHcaTopHbI MykpodhoH = caeToavon 48 B nomkeH ropeTb. [uHammyeckuin MukpodhoH = ceetoavon 48 B nomken
6bITb BIKIHO4EH. [INs NepeKniodeHmst (haHTOMHOTO NUTaHNS YAEPXKMUBAIATE PyuKy PETYNMPOBKI HAXATON B TEYEHME 2 CEKYHA,
XTI =AU =48V LEDEA NS BRBABDEY. A1 FIy IRV =48VIEDEATICT S
RBENBHOFT. 77> 2 LBRZYIDBZZICIE IV MA—ILAA VLR 2R S X TLIEE L,
=AM 0r0| = =48V LEDZ| BFEA| AX 2{0{0F L|C}. CHO|LHE 0}0| 3 =48V LEDZ} BHEA| 74K QU0{0F

BILICH HEES CHO|YE 2k 0|4 =20 HE il S AHZLE & £ A&LICH

BANZ RN = BAFE 48V LED. shEHZ 5o X = UK ] 48V LED. 32 M HINETH 2 ) #hED

AITIRAOIRE R,

BANE A = H7ARR48Y LED. BB ZE & = 2 ARIEI48V LED. & MEHIHE 270 S R1AT

PHRLIREBIR

a3 Blia] azy Cilod 48 = (Saslia)) 0539,5ubl LED 96 Jusis camy Cod 48 = azsihl 0589,5uk
il Bk oSamill po,y8 e sl e lgleids Blay)s psild d8lb Jukiay o8 LED s5.5
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Branchez votre micro avec un cable de micro XLR standard.

SchlieBe dein Mikro mit einem handelstiblichen XLR-Mikrofonkabel an.
Conecta tu micréfono usando un cable XLR estandar de micr6fono.
Collega il tuo microfono usando un cavo microfono XLR standard.

Sluit de microfoon aan met een standaard XLR-microfoonkabel.
Yhdista mikrofoni kayttaen tavallista XLR-mikrofonikaapelia.

Forbind din mikrofon med standard XLR mikrofonkabel.

Koble til mikrofonen ved hjelp av en standard XLR-mikrofonkabel.

Anslut mikrofonen med en XLR-mikrofonkabel av standardtyp.

Use um cabo de microfone XLR padrao para conectar o microfone.

Bir standart XLR mikrofon kablosunu kullanarak mikrofonunuzu baglayin.
ZUVBECTE TO PIKPOQUVO TG XPNOTHOTIOIVTAG TUTTIKG KaAWSIo pikpo@uwvou XLR.

Podtacz mikrofon przy uzyciu standardowego kabla mikrofonowego XLR.

[Mopkrito4m1Te MUKPOOH C MOMOLLbIO CTaHAapTHOrO kabenst XLR.
TR A 07 — DI ESTRA V% ERE LTI E L,

BT XR Z e N &% EZ TN,
fEFARAEXRE e R AR E 2T | o

503 XLR 0535,S 00 alS plaials 0589,Sukl Urosts o3

0886
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Branchez votre casque au connecteur 3,5 mm. Pour protéger votre audition, ne montez pas trop haut le volume
de monitoring !

SchlieRe deine Kopfharer an die 3,5 mm Klinkenbuchse an. Halte die Abhorlautstarke moderat, um dein Gehor
zu schiitzen!

Conecta tus auriculares a la toma de 3,5 mm. No subas demasiado el volumen de monitoreo para proteger tu audicion.

Collega le tue cuffie al jack 3,5 mm. Mantieni moderato il volume di monitoraggio per proteggere il tuo udito!

Sluit je hoofdtelefoon aan op de 3,5 mm-aansluiting. Zet het volume voor de monitoring niet te hard om je
gehoor te beschermen!

Yhdista kuulokkeet 3,5 mm:n liittimeen. Suojele kuuloasi pitamalla monitoroinnin &anenvoimakkuus riittdvan alhaisena!
Forbind dine hovedtelefoner til 3,5 mm jack stikket. Hold overvagningsvolumen moderat for at beskytte din herelse!
Koble hodetelefonene til 3,5 mm lydkabelen. Hold overvakingsvolumet moderat for & beskytte herselen din!

Anslut hérlurarna till 3,5 mm teleuttaget. Skydda din harsel genom att hélla medhémingsvolymen till en mattlig niva!

Conecte os fones de ouvido ao conector de 3,5 mm. Mantenha um volume de monitoracdo moderado para
proteger a sua audicao!

3.5 mm girise kulakliginizi baglayin. Kulaklarinizi kerumak icin ses diizeyini orta araliklarda tutun!

ZuvBEOTE Ta AKOUOTIKG 0ag aTo BUaa 3,5 mm. AiamnprioTe Tv éviaon rxou TrapakoAoUBnang ot PETPIO ETTTTEDO yiat
va TipoaTaTedoETE My akor oag!

@0

@@@6 ®

Podtacz stuchawki do ztacza 3,5 mm. Utrzymuj umiarkowang gto$nosé monitorowania, aby chronié swoj stuch!

TMopkmioumTe HayLUIHWKY B rHE3A0 3,5 MM. YCTaHOBHUTE YMEPEHHbII YPOBEHb FPOMKOCTU — MOMHUTE, YTO YpeamepHas
TPOMKOCTb HEraTUBHO BIMSIET Ha CryX.

ANYRTAVZIEMM vy I\ B L E I BN ERE T 21O EZR VT OE
BLTLEEEW!

| =E 2 3.6mm Hoj| HZBLCE H2S Ho5h| 2|
REEMNEREE] 3.5 mm Jack # Mo 154%‘;5”& BiRRE j(/J\LM%?F pos:sltivall
1 B3R E3.5 mm JackiB 1218 o A B IR E BB R E R B A/ \LURECHEES |

lelsaw ool Vuzsme Osall Gstas 3if oo 3.5 8,h8 glo Ul pusdbly ool Slolow dposty 03

BlahIFEICL

Ll EL\ B2 S MY +E02 RAlSH !

+
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Appuyez sur le bouton de contréle pour choisir le paramétre a régler (gain du micro, volume du casque ou
mixage micro/PC).

Driicke das Einstellrad, um zwischen Mikrofonverstérkung, Kopfhorerlautstarke und Mikro/PC-Mix umzuschalten.

Presiona el dial de control para alternar entre ganancia de micr6fono, volumen de auriculares y mezcla
micréfono/ordenador.

Premi la manopola di controllo per alternare tra Guadagno del microfono, Volume delle cuffie e Mixaggio
Microfono/PC.

Druk op de draaiknop om te schakelen tussen microfoonversterking, hoofdtelefoonvolume en microfoon/pe-mix.

Paina saatonuppia valitaksesi seuraavien tilojen valilla: mikrofonin vahvistus, kuulokkeiden danenvoimakkuus
ja yhdistetty mikrofoni/tietokone.

Tryk pa kontrolhjulet for at skifte mellem Mic Gain, hovedtelefonvolumen og Mic / PC Mix.
Trykk pé kontrollhjulet for & veksle mellom mikrofonforsterkning, hodetelefonvolum og mikrofon / PC-miks.
Tryck pd styrreglaget och véxla mellan mikrofonforstérkare (gain), horlursvolym och mikrofon/PC-mix.

Pressione o botdo de controle para alternar entre Ganho do Microfone, Volume dos Fones de Ouvido e
Mixagem entre o Microfone/PC.

Mikrofon Kazanci, Kulaklik Sesi ve Mikrofon/Bilgisayar Karisimi gegisleri icin kontrol diigmesini itin.

® © 8

®
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MamioTe To kavtpdv eAéyxou yia evalayr peTagh amoAaBrig HIKPOPWVOU, EVIAONG XOU AKOUGTIKWY Kal Hign
IKPOQVOU/UTIONOYIOTH.

Nacisnij pokretto sterujace, aby przetacza¢ migdzy trybami Wzmocnienie mikrofonu, Gtosno$é stuchawek i Miks
mikrofon/komputer.

[ins Bbibopa pexuma (ycuneHne MUKpOOHa, 3BYK HAYLUHWKOB, MUKC «MUKPOGOH/TK») HaxumaiiTe pyuky
perynupoBKu.

OAVRA—IZAVIERG ZET R ATDTANAYRTAVDEE B L UMic/PC Mixzt]0
BIONES,

ZIEE Clo|¢S 29 0j0| 2 AlOL HEE S, 010 Z/PC 22 AO|S FEH2t & QUALIC,
ETEHIRANEE R NS E, ENEBNERR/SREE TR,
BTN EE S AR S RS B RS R/ BIRE 2 Bk -

Mic/PC Mixs Headphone Volumes Mic Gain g Jasszl) oSell (0,3 e s
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Touchez le capteur capacitif situé a |'arriere de |'appareil pour couper le son ou le réactiver.

Tippe auf den kapazitiven Sensor an der Riickseite des Geréts, um die Stummschaltung zu (de)aktivieren.
Toca el sensor capacitivo de |a parte trasera del dispositivo para activar o desactivar el silenciado.
Tocca il sensore capacitivo sul retro dell’unita per disattivare o attivare il microfono.

Tik op de capacitieve sensor op de achterkant om het geluid aan of uit te zetten.

Aktivoi ja deaktivoi vaimennus napauttamalla laitteen takana sijaitsevaa kapasitiivista tunnistinta.

Tryk pa den kapacitive sensor pa bagsiden af enheden for at sla lyden til eller fra.

Trykk pé den kapasitive sensoren pa baksiden av enheten for & dempe eller sl& av dempingen.

Tysta och sluta tysta genom att réra vid den kapacitiva sensorn pa enhetens baksida.

Toque no sensor capacitivo na traseira da unidade para silenciar ou reativar o som.

Sesi agmak veya kapatmak icin aygitin arkasindaki kapasitif sensortine dokunun.

Ayyigre Tov TTUKVWTIKG Q106NTrAPa 0TO TToW PEPOG TNG HOVAdAG yia aiyacn f kardpynon Tng aiyaong.
Dotknij czujnika pojemno$ciowego z tytu urzadzenia, aby wyciszy¢ lub anulowac wyciszenie.

JINs BKIIOYEHWS UMK OTKIMIOYEHMS! 3BYKa HAXXMUTE Ha EMKOCTHbIN CEHCOp Ha 3aAHeil CTOpOHe YCTPONCTEa.
BROBHEICHIIVF I — %Ry TSI B IEB EIIHERRTEET,

0886

T FHOl A= A AWM E ot SAHE StALE S2717F St AM E LTt
BRIREEENBA RSB UHSUEHHS.
HEKESRNEARUAISBLF SR

o e
RFHE °

Osall 015 elal] ol Gsall 0150 Bussll o deilidl dgad] e 0525kl Lsmall mbitan e hisl
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Vous pouvez changer facilement de plaque avant pour personnaliser votre installation.

Tausche die Frontplatte einfach aus, um dein Setup zu personalisieren.
Cambia fécilmente el panel frontal para darle tu toque personal a tu equipo.
Cambia facilmente il frontalino per personalizzare la tua configurazione.
Wissel makkelijk het voorpaneel om je setup een persoonlijke touch te geven.

Voit helposti tehda jarjestelmasta henkilokot

Udskift nemt frontpladen for at personliggere din opsaetning.

Bytt enkelt ut frontplaten for & tilpasse oppsettet ditt.

Gor din installation personlig genom att enkelt byta framstycke.

Troque facilmente o painel frontal para personalizar seu setup.

Kendi kurulum segimlerinizi yiizey panelinde kolayca ayarlayin.

ANGETe e0koha TV TTpéTOYN Yia va EEATOPIKEUCTETE Tr dIapdpewaTr| aag.

Wymieniaj tatwo ptyte czotowa, aby spersonalizowaé swoja konfiguracje.

Yro6bl A06aBUTS annapartype UHAMBIAYAIEHOCTH, NEPEAHION MaHeNb MPU KenaHuy Nerko 3amMeHuTb.
TT—R7L—h (BIFE) ZYIDB X CBRICEY T Y T EAREIAATEE T,

lla laitteen etulevyn.

@ AtEXte| MEof 97 o] AZ0|ES £ A
W BMTHRERAEE X EHZE.
@ EERIBERUEECERRE

@B bilslas] pagasa) Aggu dazlsll daasiy 03
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A | SREX | SR-EB

PBDEs

Electric Components

PCB

Cables

Plastic housing

Knob

Weight

Rubbers

PET diffusor

Screws

Light guide

Shielding box

O|O|0|0|O|O|0|0|O|0(0|0|e%
O|O|O|0|O|O|0O|O|O|0O|O|O|& M

O|O|O|0|0|O|0|0|O|0|0|*x
O|0|O|0|0|0|0|0|0|0|0|O
O|O|0|0|0|0|0|0|0|0|0|O

Shielding cover

O|0|O[0|0|0|0|0|0O|0|0|O

ARIBHKIE SJ/ T11364 HIFLE SR o

O | RRZASEENREDAFEHREME RIS BISE GB/T 26572 MENREERLU T,
X RRZASEEYREVEZBENE RN RS BB GB/T 26572 MENREER,
RV X “BIFT SREB R S RRER RoHS JEH “BUMIN S FMMREAEER 2011 4F 68 8 AXFHF
B8R E IR BIE A R LA B RA 2011/65/EU 189,
EHMRERERNSENRAT R ER TFNREMEESERF.
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Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority

to operate this equipment. For questions about Elgato product compliance with FCC regulations, please contact: Compliance Officer, Corsair
Memory Inc., 115 North McCarthy Blvd, Milpitas, CA 95035, USA

THIS PRODUCT HAS BEEN DESIGNED TO ASSIST YOU IN REPRODUCING MATERIALS IN WHICH YOU OWN THE COPYRIGHT OR HAVE
OBTAINED PERMISSION TO COPY FROM THE COPYRIGHT OWNER. UNLESS YOU OWN THE COPYRIGHT OR HAVE OBTAINED PERMISSION
TO COPY FROM THE COPYRIGHT OWNER, YOU MAY BE VIOLATING COPYRIGHT LAW AND BE SUBJECT TO PAYMENT OF DAMAGES AND
OTHER REMEDIES. IF YOU ARE UNCERTAIN ABOUT YOUR RIGHTS YOU SHOULD CONTACT YOUR LEGAL ADVISOR

Rating: 5V, 500 mAh Model No.(2&H): 20MAGI901
K Manufactured Year & Month (K| Z=24&): Please refer to gift box sticker
LRLColL Manufacturer & Country of Origin (MIZAH 2 MZE=7})
_R [l IR X Corsair Memory, Inc./ Made in China
Applicant Name (4 Z%): Corsair Memory, Inc. A/S - (F) A, 15221460

Product Name (Xl & Z2&!): Elgato Wave XLR
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